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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR PIG BY-PRODUCTS(3) FOR FURTHER PROCESSING INTO 

NEW ZEALAND  
 

CERTIFICAT VÉTÉRINAIRE SANITAIRE POUR LES SOUS-PRODUITS DE PORC(3) DESTINÉS À UNE 
TRANSFORMATION ULTÉRIEURE EN NOUVELLE-ZÉLANDE 

 
Consignor (Name and Address):  
Exportateur (Nom et adresse): 
 
 
 
 
 

Consignee (Name and Address):  
Importateur (Nom et adresse): 
 
 
 

Processing Plant (Name and Address) (1):  
Établissement de transformation (Nom et adresse) 

 
 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
Numéro de permis de l’établissement (1): 

Origin of the product(s):     
Origine des produits: 
  
  Canadian-Canadienne 
  Legally imported from/Légalement importés de 
 

Description of product(s): 
Description des produits: 

Number / Nombre: Net Weight (kg) / Poids 
net (kg): 

   

   

   

   

   

    

Animal species / Espèces animales : PORCINE 

Type of packaging / Type de conditionnement (1): 
 

 
 

Intended end use / Usage final visé: 
 

TECHNICAL USE / USAGE TECHNIQUE 

Lot-batch production / Numéro de lot (1):  
   

 
 
 

Container(s) and seal(s) number(s) /Conteneur(s) 
et numéro de scellé(s) (1): 

 
 
 

Port of Exit / Port d’expédition: 
 

 

Port of Entry / Port d’entrée (1): 
 

 

Country(ies) of transit / Pays de transit (1) : 
 

 
 
 

Shipping date on or after (yyyy-mm-dd) / Date 
d’expédition le ou après (aaaa-mm-jj): 
 

 

Means of transportation / Moyens de transport:  
 
  Aircraft / Avion 
  Ship / Bateau 
  Truck / Camion 
  Other / Autre 
 

Identification of the means of transport / 
Identification du moyen de transport (2) : 

(1) If applicable or available/Si applicable ou disponible. (2) Flight number, vessel name, licence truck or 
other/ Numéro de vol, nom de bateau, plaque d’immatriculation ou autre. 
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I, the undersigned official veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify, after due 
enquiry and to the best of my knowledge and belief, that: / Je soussigné, en qualité de vétérinaire officiel, 
dûment autorisé par le Gouvernement du Canada, atteste dans le présent certificat, après enquête et au 
meilleur de ma connaissance et conviction, que: 
 
1)  Foot and mouth disease, rinderpest, hog cholera (classical swine fever), African  swine fever and swine 
 vesicular disease have not occurred in Canada during the previous twelve (12) months./ Les maladies 
 suivantes n’ont pas été signalées au Canada au cours des douze (12) dernies mois: fièvre aphteuse, peste 
 bovine, peste porcine classique, peste porcine africaine et maladie vésiculeuse du porc. 
 
2)  The products were derived from animals which passed veterinary ante-mortem and post-mortem inspection 
 at the time of slaughter. / Les produits sont issus d’animaux qui n’ont pas été condamnés à l’ inspection 
 vétérinaire ante-mortem et post-mortem au moment de l’abattage. 
 
3)  The products originate from a government licensed slaughtering establishment that slaughters animals for 
 human consumption and operates under the Canadian Food Inspection Agency’s (CFIA) supervision. /  
 Les produits proviennent d’un établissement d’abattage agréé par le gouvernement qui abat des animaux 
 destinés à la consommation humaine et fonctionne sous la supervision de l’Agence canadienne 
 d’inspection des aliments (ACIA). 
 

(3) Adrenal glands, epiglottides, hearts, kidneys, liver, oesophagi, pancreas glands, spleens, thymus glands, 
thyroid glands, tracheae, etc. / Glandes surrénales, épiglottes, coeurs, reins, foies, oesophages, glandes 
pancréatiques, rates, thymus, glandes thyroïdes, trachées, etc. 
 

NOTE : Official export stamp is required on ALL pages of the certificate. / Le cachet officiel d’exportation 
doit apparaître sur CHAQUE page du certificat. 
 
 
 
 
 
 
_________________________  ________________________________________ 
Date (yyyy-mm-dd)     Official Veterinarian Signature  
Date (aaaa-mm-jj)  Signature du vétérinaire officiel 
 
 
 
 
  ________________________________________ 
Official Export Stamp  Name of Official Veterinarian (in capital letters) 
Cachet officiel d’exportation  Nom du vétérinaire officiel (en lettres majuscules)

  


